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Chapter 24

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אַל־1
မ
H0408

קַנֵּא תְּ֭
ငြိုလင်ရာ
H7065

י בְּאַנְשֵׁ֣
–၌မကောင်းသောလမူျား
H0376

רָעָה֑
မကောင်းခြင်း

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

]תתאו[
[တပ်မက်ရာ]
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
(တပ်မက်ခြင်း)
H0183

לִהְי֥וֹת
ရိှခြင်း
H1961

ם׃ אִתָּֽ
–နငှ့်သူတုိ့အတူ
H0854

မတရားသောသူတုိ့ကုိ မငြူစူနငှ့်။ သူတုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော်ခြင်းငှါ အလိမုရိှနငှ့်။

כִּי־2
–သော်လည်း

שֹׁד֭
အကြမ်းကျူး
H7701

יֶהְגֶּ֣ה
စဉ်းစားဲ့
H1897

ם לִבָּ֑
–ဲ့နလှုံး

ל וְעָ֝מָ֗
–နငှ့်ပင်ပနး်ခြင်း
H5999

שִׂפְתֵיהֶ֥ם
–ဲ့န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

רְנָה׃ תְּדַבֵּֽ
ပြောဲ့
H1696

သူတုိ့သည် ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ နလှုံးကြံစည်တတ် ၏။ န ှတ်ုနငှ့်လည်း ဘေးပြုမည်စကားကုိ ပြောတတ်၏။

בְּ֭חָכְמָה3
–၌ပညာ
H2451

נֶה יִבָּ֣
တည်ဆောက့ဲ်
H1129

יִת בָּ֑
အိမ်

וּבִ֝תְבוּנָ֗ה
–နငှ့်နားလည်မုှ
H8394

יִתְכּוֹנָֽן׃
တည်မြဲဲ့

ဉာဏ်ပညာအားဖြင့် အိမ်ကုိတည်ဆောက်၍ ခုိင်ခ့ံမြဲမြံစေရ၏။

וּבְ֭דַעַת4
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

ים חֲדָרִ֣
အခနး်များ
H2315

יִמָּלְא֑וּ
ပြည့ဲ့်
H4390

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה֖וֹן
ဥစ္စာ
H1952

ר יָקָ֣
အဖုိးတနသ်ော
H3368

ים׃ וְנָעִֽ
–နငှ့်သာယာသော

ပညာအတတ်အားဖြင့် အခနး်များတုိ့သည် အဘုိးထုိက်၍၊ နစ်ှသက်ဘွယ်သော ဥစ္စာအပေါင်းတုိ့နငှ့် ပြည့်ရကြ၏။

בֶר־5 גֶּֽ
လူ
H1397

חָכָ֥ם
ပညာရိှသော
H2450

בַּע֑וֹז
–၌အား
H5797

ישׁ־ וְאִֽ
–နငှ့်လူ
H0376

עַת דַּ֝֗
အသိပညာ
H1847

מְאַמֶּץ־
ခွနအ်ားတုိးသော
H0553

חַ׃ כֹּֽ
စွမ်းအား

ပညာရိှသောသူသည် တနခုိ်းရိှ၏။ ပညာ အတတ်နငှ့် ပြည့်စံုသောသူသည် ခွနအ်ားတုိးပွါးတတ်၏။

י6 כִּ֣
–သော်လည်း

בְתַ֭חְבֻּלוֹת
–၌အကြိုးအားဖြင့်မုှများ
H8458

תַּעֲשֶׂה־
ပြုဲ့

לְּךָ֣
–သ့ုိသင့်

מִלְחָמָה֑
စစ်ပဲွ
H4421

ה וּתְ֝שׁוּעָ֗
–နငှ့်ကယ်တင်ခြင်း
H8668

ב בְּרֹ֣
–၌များစွာ
H7230

ץ׃ יוֹעֵֽ
အကြံပေးသောသူ
H3289

ပညာရိှတုိ့နငှ့် တုိင်ပင်ပြီးမှ စစ်မုှကုိပြုရ၏။ အကြံပေးနိင်ုသော သူများစွာရိှလျှင်၊ ဘေးလတ်ွတတ်၏။

רָאמ֣וֹת7
မြင့်သော

אֱוִי֣ל לֶֽ
–သ့ုိမုိက်မဲသောသူ
H0191

חָכְמ֑וֹת
ပညာများ
H2454

עַר שַּׁ֗ בַּ֝
–၌တံခါး
H8179

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִפְתַּח־
ဖွင့်ရာ

יהוּ׃ פִּֽ
–ဲ့ပါးစပ်
H6310
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https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
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ပညာမြင့်သောကြောင့် မုိက်သောသူမမီှနိင်ု။ မြို့တံခါးဝ၌ စကားမပြောဝ့ံ။

ב8 מְחַשֵּׁ֥
ကြံစားသော
H2803

עַ לְהָרֵ֑
–သ့ုိမကောင်းခြင်း

וֹ ל֝֗
–သ့ုိသူ

עַל־ בַּֽ
–ထုိသခင်
H1167

מְזִמּ֥וֹת
အကြံစည်များ
H4209

אוּ׃ יִקְרָֽ
ခေါ ်ဲ့
H7121

မကောင်းသောအမုှကုိ ပြုခြင်းငှါ ကြံစည်သော သူကုိ၊ ဘေးပြုသောသူဟ၍ူ မှည့်ရ၏။

ת9 זִמַּ֣
အကြံစည်
H2154

אִוֶּ֣לֶת
မုိက်မဲခြင်း
H0200

את חַטָּ֑
အပြစ်

וְתוֹעֲבַ֖ת
–နငှ့်ရ့ံွရှာခြင်း
H8441

לְאָדָ֣ם
–သ့ုိလူ
H0120

ץ׃ לֵֽ
က့ဲရ့ဲသောသူ
H3887

မုိက်သောအကြံအစည်၌ အပြစ်ပါ၏။ မထီမ့ဲ မြင်ပြုသော သူသည်လည်း၊ လစူက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ်ဖြစ် ၏။

הִתְ֭רַפִּית10ָ
ပျင်းရ့ဲိ
H7503

בְּי֥וֹם
–၌ဆင်းရဲခြင်းနေ့
H3117

ה צָרָ֗
ဆင်းရဲခြင်း

צַר֣
ကျဉ်းဲ့

כָה׃ כֹּחֶֽ
–ဲ့အား

သင်သည် အမုှရောက်သောကာလ၌ စိတ်ပျက် လျှင် အားနည်း၏။

הַ֭צֵּל11
ကယ်တင်
H5337

ים לְקֻחִ֣
သေခြင်းသ့ုိယူဆောင်သွားခံရသောသူများ
H3947

וֶת לַמָּ֑
–သ့ုိသေခြင်း
H4194

ים וּמָטִ֥
–နငှ့်ယိမ်းသောသူများ
H4131

רֶג הֶ֗ לַ֝
–သ့ုိအသတ်ခံရဪးခြင်း
H2027

אִם־
–သာ

תַּחְשֽׂוֹךְ׃
ချနး်ထားမည်လား
H2820

သင်္ချ ိုင်းသ့ုိထုတ်၍ အသေခံလသုောသူတုိ့ကုိ သင်သည် န ှတ်ုအံသ့ောငှါ၊ အားမထုတ်ဘဲနေလျက်၊

י־12 כִּֽ
–သော်လည်း

ר תאֹמַ֗
ပြောဲ့
H0559

֮ הֵן
ကြည့်
H2005

לאֹ־
မ
H3808

עְנ֫וּ יָדַ֪
သ့ဲိ
H3045

זֶה֥
ဤ
H2088

הֽ‍ֲלאֹ־
မရေးလား
H3808

כֵן֤ תֹ֘
စမ်းသပ့ဲ်သောသူ
H8505

׀לִבּ֨וֹת 
နလှုံးများ
H3826

הֽוּא־
သူ
H1931

ין יָבִ֗
နားလည့ဲ်
H0995

וְנֹצֵר֣
–နငှ့်စောင့်သော
H5341

נַפְ֭שְׁךָ
–ဲ့အသက်
H5315

ה֣וּא
သူ
H1931

יֵדָ֑ע
သ့ဲိ
H3045

יב וְהֵשִׁ֖
–နငှ့်ပြနပ်ေးဲ့
H7725

לְאָדָ֣ם
–သ့ုိလူ
H0120

כְּפָעֳלֽוֹ׃
–ဲ့အလပ်ုအတုိင်း
H6467

ငါတုိ့့မသိဟဆုိုသော်လည်း၊ နလှုံးသဘောကုိ ဆင်ခြင်သောသူသည် မမှတ်၊ သင်၏စိတ်ဝိညာဉ်ကုိ စောင့်သောသူသည် မသိဘဲ၊ 

လအူသီးအသီးတုိ့အား သူတုိ့အကျင့်နငှ့်အလျောက်၊ အကျ ိုးအပြစ်ကုိ မဆပ် မပေးဘဲ နေတော်မူမည်လော။

אֱכָל־13
စား
H0398

בְּנִי֣
–ဲ့သား

דְבַשׁ֣
ပျားရည်
H1706

כִּי־
–သော်လည်း

ט֑וֹב
ကောင်း

וְנֹ֥פֶת
–နငှ့်ပျားရည်အလမ်းများ
H5317

ת֗וֹק מָ֝
ချ ိုသော
H4966

עַל־
–ဲ့အပေါ ်

ךָ׃ חִכֶּֽ
–ဲ့အာကဏာ
H2441

ငါသ့ား၊ ပျားရည်ကောင်းသောကြောင့် စား လော။့ ချ ိုမြိနသ်ော ပျားလပ့ုိကုိလည်း စားလော။့

ן 14 ׀כֵּ֤
–က့ဲသ့ုိ

דְּעֶ֥ה
သိ
H3045

ה חָכְמָ֗
ပညာ
H2451

ךָ פְשֶׁ֥ לְנַ֫
–သ့ုိသင့်အသက်
H5315

אִם־
–သာ

מָ֭צָאתָ
တွေ့ရ့ဲိှ
H4672

וְיֵשׁ֣
–နငှ့်ရ့ဲိှ
H3426

ית אַחֲרִ֑
နောက်ဆံုး
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
–နငှ့်မြော်လင့်ခြင်း

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
ဖြတ်မည်
H3772

פ
—

ထုိအတူ၊ သင်တွေ့ရသောပညာတရားသည် စိတ်ဝိညာဉ်၌ အရသာနငှ့်ပြည့်စံု၍၊ သင်သည် မြော်လင့် ခြင်းအကြောင်းမပျက်၊ 

ကောင်းသောအကျ ိုးကုိ ခံရလိမ့် မည်။
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אַל־15
မ
H0408

ב תֶּאֱרֹ֣
ချုးံချောင်းရာ
H0693

שָׁע רָ֭
မတရားသောသူ
H7563

לִנְוֵה֣
–သ့ုိနေရာ

יק צַדִּ֑
ဖြောင့်မတ်သောသူ
H6662

ל־ אַֽ
မ
H0408

ד תְּשַׁדֵּ֥
ဖျက်ဆီးရာ
H7703

רִבְצוֹ׃    
–ဲ့နားရာ
H7258

အိမုတရားသောသူ၊ ဖြောင့်မတ်သောသူ၏ အိမ် ကုိ ချောင်း၍ မကြည့်နငှ့်။ သူ၏ ငြိမ်ဝပ်ရာအရပ်ကုိ မဖျက်နငှ့်။

י16 כִּ֤
–သော်လည်း

בַע  ׀שֶׁ֨
ခုနစ်ှခါ
H7651

יִפּ֣וֹל
လဲဲ့
H5307

יק צַדִּ֣
ဖြောင့်မတ်သောသူ
H6662

ם וָקָ֑
–နငှ့်ထ့ဲ

ים וּרְ֝שָׁעִ֗
–နငှ့်မတရားသောသူများ
H7563

יִכָּשְׁל֥וּ
ထိမ့ဲိှ
H3782

ה׃ בְרָעָֽ
–၌မကောင်းခြင်း

ဖြောင့်မတ်သောသူသည် ခုနစ်ကြိမ်လဲသော် လည်း ထပြနလိ်မ့်မည်။ မတရားသောသူမူကား၊ လဲသောအခါ ဆံုးရံုှးလိမ့်မည်။

ל17 בִּנְפֹ֣
–၌လဲခြင်း
H5307

]אויביך[
[ရနသူ်များ]
H0341

)אֽ֭וֹיִבְךָ  (
(–ဲ့ရနသူ်)
H0341

אַל־
မ
H0408

תִּשְׂמָח֑
ဝမ်းမြူးရာ
H8055

וּבִ֝כָּשְׁל֗וֹ
–နငှ့်ထိမိှခြင်း
H3782

אַל־
မ
H0408

יָגֵל֥
ရှွင်ရာ
H1523

ךָ׃ לִבֶּֽ
–ဲ့နလှုံး

သင်၏ရနသူ်လဲသောအခါ ဝမ်းမမြောက်နငှ့်။ ခြေထိခုိက်သောအခါ ရှွင်လနး်သောစိတ်မရိှနငှ့်။

פֶּן־18
–မှသင့်
H6435

יִרְאֶה֣
မြငဲ့်
H7200

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְרַ֣ע
–နငှ့်မကောင်း

בְּעֵינָי֑ו
–၌မျက်စိများ

יב וְהֵשִׁ֖
–နငှ့်လှည့ဲ့်
H7725

מֵעָלָי֣ו
–မှသူ

אַפּֽוֹ׃
–ဲ့အမျက်
H0639

ရိှလျှင် ထာဝရဘုရားသိမြင်သဖြင့်၊ မနစ်ှသက် ဘဲ သူမှ အမျက်တော်ကုိ လွှဲတော်မူမည်။

אַל־19
မ
H0408

תִּתְחַ֥ר
စိတ်ပူလပ်ရာ
H2734

בַּמְּרֵעִי֑ם
–၌မကောင်းခြင်းပြုသောသူများ

אַל־
မ
H0408

א קַנֵּ֗ תְּ֝
ငြိုလင်ရာ
H7065

ים׃ בָּרְשָׁעִֽ
–၌မတရားသောသူများ
H7563

မတရားသောသူတုိ့ကြောင့် စိတ်မပူနငှ့်။ အဓမ္မ လတုိူ့ကုိ မငြူစူနငှ့်။

י 20 ׀כִּ֤
–သော်လည်း

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

תִהְיֶה֣
ရိှမည်
H1961

ית אַחֲרִ֣
နောက်ဆံုး
H0319

לָרָ֑ע
–သ့ုိမကောင်းခြင်း

נֵר֖
မီးခွက်

רְשָׁעִי֣ם
မတရားသောသူများ
H7563

ךְ׃ יִדְעָֽ
မိှန်ဲ ့
H1846

အကြောင်းမူကား၊ မတရားသောသူသည် အကျ ိုးကုိမရ။ အဓမ္မလ၏ူ မီးခွက်သည် သေလိမ့်မည်။

א־21 יְרָֽ
ကြောက်ရ့ံွရာ
H3372

אֶת־
–ဲ့
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּנִי֣
–ဲ့သား

וָמֶלֶ֑ךְ
–နငှ့်ရှင်ဘုရင်
H4428

עִם־
–နငှ့်ပြောင်းလဲသောသူများ

ים שׁ֝וֹנִ֗
မ

אַל־
ပေါင်းပေါင်းရာ
H0408

ב׃ תִּתְעָרָֽ
—
H6148

ငါသ့ား၊ ထာဝရဘုရားကုိ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင်ကုိ၎င်း၊ ကြောက်ရ့ံွလော။့ မတည်ကြည်သောသူတုိ့နငှ့် ရောနေှာ မပေါင်းဘော်နငှ့်။

י־22 כִּֽ
–သော်လည်း

פִתְ֭אֹם
ရုတ်တရက်
H6597

יָק֣וּם
ထ့ဲ့ဲ

אֵידָ֑ם
–ဲ့အမွေး
H0343

יד וּפִ֥
–နငှ့်ဖျက်စီးခြင်း
H6365

ם נֵיהֶ֗ שְׁ֝
နစ်ှပါးစံု
H8147

י מִ֣
မည်သူ
H4310

עַ׃ יוֹדֵֽ
သိ၏
H3045

ס
—

သူတုိ့ဘေးသည် ချက်ခြင်းရောက်တတ်၏။ ထုိနစ်ှပါးတုိ့၏ အဆံုးကုိ အဘယ်သူသိသနည်း။

גַּם־23
–လည်း
H1571

לֶּה אֵ֥
ဤတုိ့
H0428

ים חֲכָמִ֑ לַֽ
–သ့ုိပညာရိှများ
H2450

כֵּר־ הַֽ
–ထုိသိ

פָּנִ֖ים
မျက်နာှများ
H6440

ט בְּמִשְׁפָּ֣
–၌တရားစီရင်ခြင်း
H4941

בַּל־
မ
H1077

טֽוֹב׃
ကောင်း

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/7258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
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https://biblehub.com/hebrew/408.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/6365.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm


ထုိမှတပါး၊ ပညာရိှတုိ့နငှ့်ဆုိင်သော အရာဟမူူ ကား၊ တရားတွေ့မုှ စီရင်ရာတွင် လမူျက်နာှကုိ မထောက် ကောင်း။

ר 24 מֵ֨ ׀אֹ֤
ပြောဲသ့ောသူ
H0559

֮ לְרָשָׁע
–သ့ုိမတရားသောသူ
H7563

יק צַדִּ֪
ဖြောင့်မတ်သောသူ
H6662

תָּה אָ֥
သင့်

הוּ יִקְּבֻ֥
ကျနိဆ့ဲဲ်

ים עַמִּ֑
လမူျ ိုးတုိ့

יִזְעָמ֥וּהוּ
အမျက်ထွက့ဲ်
H2194

ים׃ לְאֻמִּֽ
လမူျ ိုးများ
H3816

သင်သည် ဖြောင့်မတ်၏ဟ ုမတရားသောသူ အား ဆုိသောသူကုိ လအူမျ ိုးတုိ့သည် ကျနိဆဲ်ကြလိမ့်မည်။ လအူန ွယ်ှတုိ့သည် 

စက်ဆုပ်ရံွရှာကြလိမ့်မည်။

ים25 וְלַמּוֹכִיחִ֥
–နငှ့်ဆံုးမသောသူများ
H3198

יִנְעָם֑
သာယာဲ့
H5276

ם עֲ֝לֵיהֶ֗ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့အပေါ ်

תָּב֥וֹא
လာဲ့
H0935

בִרְכַּת־
–ဲ့ကောင်းချးီ
H1293

טֽוֹב׃
ကောင်း

ဆံုးမပြစ်တင်သောသူတုိ့မူကား၊ စိတ်သာယာလျက်၊ ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ ခံလျက်ရိှကြ လိမ့်မည်။

יִם26 שְׂפָתַ֥
န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ק יִשָּׁ֑
နမ်းဲ့

יב שִׁ֗ מֵ֝
ပြနဖ်ြေသောသူ
H7725

ים דְּבָרִ֥
စကားများ
H1697

ים׃ נְכֹחִֽ
ဖြောင့်မုှသော
H5228

မှနသ်ောစကားကုိ ပြနပ်ြောတတ်သောသူ၏ န ှတ်ုကုိ လတုိူင်းနမ်းလိမ့်မည်။

כֵן27֤ הָ֘
ပြင်ဆင်

׀בַּח֨וּץ 
–၌ပြင်
H2351

ךָ מְלַאכְתֶּ֗
–ဲ့အလပ်ု
H4399

וְעַתְּדָ֣הּ
–နငှ့်ပြင်ဆင်
H6257

בַּשָּׂדֶ֣ה
–၌လယ်

לָךְ֑
–သ့ုိသင့်

ר חַ֗ אַ֝
နောက်

וּבָנִ֥יתָ
–နငှ့်တည်ဆောက့ဲ်
H1129

ךָ׃ בֵיתֶֽ
–ဲ့အိမ်

פ
—

ပြင်အရပ်မှာ သင်၏အလပ်ုကုိပြင်လော။့ လယ်တော၌ ကုိယ်အဘ့ုိ ပြင်ဆင်လော။့ နောက်မှ သင်၏ နေရာအိမ်ကုိ ဆောက်လော။့

אַל־28
မ
H0408

י תְּהִ֣
ရိှရာ
H1961

עֵד־
သကဿေ
H5707

חִנָּ֣ם
အကျ ိုးအကြောင်းမ့ဲ
H2600

בְּרֵעֶךָ֑
–၌အိမ်နးီချင်း
H7453

יתָ וַהֲ֝פִתִּ֗
–နငှ့်လှည့ဲ့်

יךָ׃ בִּשְׂפָתֶֽ
–၌န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

သင်၏အိမ်နးီချင်းတဘက်၌ အကြောင်းမရိှဘဲ သက်သေမခံနငှ့်။ ကုိယ်န ှတ်ုနငှ့် သူတပါးကုိ မလှည့်စား နငှ့်။

אַל־29
မ
H0408

ר תֹּאמַ֗
ပြောရာ
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

שָׂה־ עָֽ
ပြုဲ့

לִי֭
–သ့ုိငါ

ן כֵּ֤
–က့ဲသ့ုိ

עֱשֶׂה־ אֶֽ
ပြုမည်

לּ֑וֹ
–သ့ုိသူ

יב אָשִׁ֖
ပြနပ်ေးမည်
H7725

לָאִ֣ישׁ
–သ့ုိလူ
H0376

כְּפָעֳלֽוֹ׃
–ဲ့အလပ်ုအတုိင်း
H6467

သူသည် ငါ၌ပြုသည်အတုိင်း သူ၌ငါပြုမည်။ သ့ူအကျင့်နငှ့်အလျောက် အကျ ိုးအပြစ်ကုိ ငါဆပ်ပေး မည်ဟ ုမဆုိနငှ့်။

עַל־30
–ဲ့အပေါ ်

שְׂדֵ֣ה
လယ်

אִישׁ־
လူ
H0376

עָצֵל֣
ပျင်းရိသောသူ
H6102

עָבַרְ֑תִּי
ဖြတဲ့်

וְעַל־
–နငှ့်ဲအ့ပေါ ်

רֶם כֶּ֝֗
စပျစ်ခင်း
H3754

ם אָדָ֥
လူ
H0120

חֲסַר־
လိအုပ်သော
H2638

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

ပျင်းရိသောသူ၏ လယ်ယာအနားနငှ့်၊ ဉာဏ်မရိှ သောသူ၏ စပျစ်ဥယျာဉ်အနားမှာ ငါရှောက်သွားစဉ်၊

וְהִנֵּ֨ה31
–နငှ့်ကြည့်
H2009

לָה֤ עָ֘
တက့ဲ်
H5927

׀כֻלּ֨וֹ 
အလုံးစံု
H3605

ים קִמְּשֹׂנִ֗
ဆူးဖျားပင်များ
H7063

כָּסּ֣וּ
ဖံုးဲ့
H3680

פָנָי֣ו
–ဲ့မျက်နာှ
H6440

ים חֲרֻלִּ֑
အဖြိုးပင်များ
H2738

וְגֶדֶ֖ר
–နငှ့်က်တော်
H1444

אֲבָנָי֣ו
–ဲ့ကျောကဿများ
H0068

סָה׃ נֶהֱרָֽ
ပျက်စီးဲ့
H2040

ဆူးပင်များပြား၍၊ မြေတပြင်လုံး၌ ဆူးလေပင် အန ှံအ့ပြား လွှမ်းမုိးလျက်၊ ကျောက်ရုိးပြိုလျက်ရိှသည်ကုိ၊
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https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2638.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
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אֶחֱזֶה32֣ וָֽ
–နငှ့်ကြည့ဲ့်
H2372

י אָנֹ֭כִֽ
ငါ
H0595

ית אָשִׁ֣
နလှုံးသွင်းဲ့
H7896

י לִבִּ֑
–ဲ့နလှုံး

יתִי אִ֗ רָ֝
မြငဲ့်
H7200

חְתִּי לָקַ֥
ရယ့ဲူ
H3947

ר׃ מוּסָֽ
ဆံုးမခြင်း
H4148

ငါမြင်၍ စေ့စေ့ဆင်ခြင်၏။ ကြည့်ရုှ၍ သွနသ်င် ခြင်းကုိ ခံရ၏။

מְעַט33֣
နည်းငယ်
H4592

שֵׁנ֭וֹת
အိပ်ခြင်းများ
H8142

מְעַט֣
နည်းငယ်
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
ငိကုဿခြင်းများ
H8572

ט  ׀מְעַ֓
နည်းငယ်
H4592

ק חִבֻּ֖
အိပ်ပုိကဿခြင်း
H2264

יָדַ֣יִם
လက်များ
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
–သ့ုိအိပ်ခြင်း
H7901

ခဏအိပ်လျက်၊ ခဏပျော်လျက်၊ အိပ်ပျော်ခြင်း ငှါ၊ ခဏ လက်ချင်းပုိက်လျက်နေစဉ်တွင်၊

א־34 וּבָֽ
–နငှ့်လာဲ့
H0935

ךְ מִתְהַלֵּ֥
လျှောကဿသွားသော
H1980

ךָ רֵישֶׁ֑
–ဲ့ဆင်းရဲခြင်း

יךָ וּמַ֝חְסֹרֶ֗
–နငှ့်လိအုပ်ခြင်းများ
H4270

כְּאִ֣ישׁ
–က့ဲသ့ုိလပူျ ို
H0376

מָגֵֽן׃
စစ်လကဿကုိင်သော
H4043

פ
—

ဆင်းရဲခြင်းသည် ခရီးသွားသောသူက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ဥစ္စာပြုနး်တီးခြင်းသည် သူရဲက့ဲသ့ုိ၎င်း ရောက်လာလိမ့် မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/8572.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/2264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm

